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Диаметр I{РУllша 12,5 см. 
СтратиграфичеСI\ая дата: I{онец ХII--первая ПОJIOвипа ХН! в. ПаJlеографичеСI\ИХ противоречий 

этой дате нет. 

Владелец луиошка трижды написал, что ЛУКОIШ{О принадлежит ему: один раз - в форме {(9едоиа 
лоукошекО», два раза - в форме {(8едокино ЛОУI{ОШeIЮ». 

и!'.ш Фед известно в новгородских источниках. Федом Якуновичем звали, в частности, новгород­
ского ТЫСЯЦIЮГО, убитого при столкновении с литовцами в 1234 г. 78 

г р а м о т а NQ 600 
Грамота М 600 найдена на Троицн:ом расконе, в Iшадрате 370, на глубине 2,15 м, в ярусе 15 Про-

бойной улицы. ДОI{умент утраТИJI часть нервой и последней строн:, но сохранился на всю длину: 

[II~ ]--~Н~W-----'-------------------С611~СМАНДGМ\~~NЖd 

л~Т"'tы\ti6К----[II]р~тrт;\\жКl' Пр~р61{у" 'ПР~ЧТ~Т~ll~СМ' А6· "е. rd 

116 'WКI';\\З;\\IIWТ6Е6' СНi\\~Ж6тнсоr AlfTHI\\H~f'~' л~Т"'";\\НМ\~' Т;\\ 
Ж;\\G6АНКd' ~Y" p6K ... BdКlTc.;\\1)6I)p ... · .\\~AB;\\T6B"'TM~ 'IfЗА~ВНАН' 

---·---[пр~тнс~у" ]--АВ;\\· dВ"'ТМ6ТОf'~·ltЗМIШАН· Фс~у[ А] ИВdТН 

Длина 43,5 см, ширина 6 см. 
Стратиграфическая дата: конец ХП - первая четверть XIH в. Все палеографичесиие нризнаки 

соответствуют этому времени. 

Грамота разделнется на слова следующим образом: 
По(кл)оно Ф ... Се послали два моужа хотын;\\не к .', про ту т;\\Жю, нро реку, про что то 

нослаJJе Пегане W кнl?З;\\ и W тебе. Симо же ти соу.JIИТИ l\ШОl'О. Хотын;\\номо т;\\ж;\\ велика. Оуре­
кываютс;\\ бебры. МОЛВl?те: ВЫТОЛО изловили... противоу (MO):IBI?. А вытоле того изловили. 
С3соу[л]ивати. 

Доиумент. наЧIIнается традиционным словом «ПОIШОНО», R сожалению, IIмена автора и адресата 
утрачены. Некоторые преДIlолоа,ения относительно последнего, одню,о, могут быть сделаны исходя 
из смысла письыа. 

{,Се послали два ыоуша хотын;},не ... » - хотыняне послали двух мушеЙ. Здесь слово {(lI1УЖЪ» 
вряд ли имеет оттеню{ социального преимущества, а употреблено или в более ШИРОИОМ смысле «чело­

вею), или же в RОНI{реТИШI значении «свидетеJlь». «Мужамю}, в частности, назывались послухи при 

заI\лючеНlIИ сдеJIOI{ (ср.: {(А на то 1I мужи: :Иван Федоровичь, Rузма Михаиловичь, ОНИСИМ Петро­

вичь» 79). Но В любом случае речь' идет о свободном чеJIовеке. «Хотыпяпе» - жители деревпи Хоть:mя, 

78 НПЛ, С. 73, 284. 
79 ГВНII, С. 195, JI& 143. 

60 



~~~'Г\7"~ :' ) l'~T~~ Г ')(' о \l' \ 1\1 1+ N l- \ Р О '1'17:1" lP-.. >Iz I-{) . П 1) О 1) [ 1" ~-- С 1\ ел f\--~-------
N t, .J) 1( N lf. ~ ft-. н (AJ 'Т. (-]; . н N\. Q >1~.s;I' н с ~ у i\ 1-1 '1' 'т' О \1'--0 ПО' > 1<-( ~

' • ...,... ~ 1; '\ У . 11 Р О У \ t"-', '~ v \. 1\/\ \) У ,1' 

, I .' - _.' . Ii ")\ N О r о р, IЛ, J\ ( f 

11- 6. ( 1\ Н 1,\ й' . Q У Р 't 1', I \',17\ Н) 'т' ( If- » ( ь P}.I ' тщ 07\ [', Ii- 'г , Х ,О .,. Z I N '" N О N\. [, N ["(, '-~~_ =--1UlМ'V\ R . ---; i"'> ~ [s 7::.1 '/' 0/\· ' ) D О н? 1\ Q В Н i\ Н 

I ! ! I ~\'1-'H I I JCM 

Прорись грамоты N2 600 
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)сотня, Хотынь И т. п. В НовгородскоЙ земле было немало деревень с таКИl'.t корнем, однако особо~ 
внимание обращает на себя деревня Хотино (на современйых картах - ХотьПIЯ: это две одноименные 

и рядом друг с другом расположенные деревни) на реке Хотьшке, левом притоке Мшаги, впадающей 

в ШеJIОПЬ. Эта деревня находилась в Фроловском погосте, вся территория которого тяготела к реке 

Хотьпще, отчего все ж!Ттели указанного погоста могли назьшаться «хотынянамю). В позднейшее 

BpeM~, в конце периода ПО13ГОРОДСI\ОЙ независимости, деревня принадлежала Волотову монастырю 80. 

Далее следует разрыв стрОЮI примерно в четыре-пять букв. посI\олы\y перед ним уцелела БУlша 
R, очевидно, что здесь имеется в виду лицо, к которому посланы мужи. Принимая во внимание далъ­
пей:mий тенст грамоты и малую емкость лакуны, логично предложить конъектуру: «(1{ (тебе») или 
«(1{ (князю)>>. «Про ту ТАЖЮ» про то судное дело, про ту тяжбу. «Про реку» - о реке. «Про что то 

послале Негане w IШАЗА и W тебе» по поводу которой посылал Неган от князя и от тебя. Надо 

полагать, что тяжба, одной из сторон в I\ОТОРОЙ были «хотыняне», касадась РeI{И, т. е. прав пользова­

ния речными угодьями, и в связи с эти~r I{ «ХОТЫНЯНaJШ) из Новгорода была прислапа грамота пекоего 
Негана, действовавшего от имепи ШПIзя и адресата рассматриваемого документа. Rоль скоро речь 

в нисьме идет о судном деле, а тяжбы в XII-XIII вв. подлешали смесному суду IШЯ3Я и посадника, 
имеются достаточные основания предположить 13 адресате письма посаДНИI{а. СJ[авянское имя Неган 
(NiegaH) зафиксировано В. Ташицким 81. 

Посланцам «хотыняю) «(симо») предстоит много сулить, обещать. «Хотянд,.номо тд,.жд,. велика» 

тяжба для «хотыняш) велИIШ, т. е. тяжела, трудна. «Оурекываютсд,. бебры». «'Уречися)} - обещаться. 

«Бебры» бобрами. По-видимому, «хотыняне» обещают расплатиться, или отдариться, бобрами, 

бобровыми шкурами. Можно предположить, что судное дело о реке ']{ю,-то связано с бобровьаtи 
гонами и с правом пользоваться речными бобровниками. 

«Молвд,.те: вытоло ИЗЛОВИЛи» гOIЮРЯТ, утверждают, что изловили, ноймали nытол. Далее сле-

дует разрыв текста, зarшнчивающиися словами: « ... противоу (МО)ЛВА». Нанрашивается I\ОнъеI{тура: 
«а иные» (может быть, с КOIшретным уназанием иных). Во всяном случае, общий смысл этого места 

документа: одни говорят, ЧТО «вытою) изловили, а другие утверждают, что не изловили. Автор вНОСИТ 

ясность D эту противоречиuую молву: «А вытоле того изловилю). Слово «ВЫТОл» в словарях древне­

русского ЯЗЫI\а неизвестно. Е. А. Хелимский разъясняет его кан РУССJ\УЮ огласоuну угро-финского 

слова, обозначающего бродягу, праздношатающегося, шатуна. 

Слово «tvсоуливатю), I{ОТОРЫМ заканчивается сохранивтпийся теl{СТ, начинает повую фразу, смысл 

НОТОРОЙ истош\Овать уже невозможно. 

Общий неревод документа: «Поилон от ... Хотыпяне послали двух чеЛОПВJ\К ЮIЯЗЮ (? I{ тебе?) 
относительно тяжбы О рене, по поводу I{ОТОРОЙ Неган посылал от имени JШНЗЯ п от тебя. Они будут 

давать теб(i) много посулов. Хотынянам тяжба трудна. Обещают бобровые ШI{УРЫ. Гоuорят, ЧТО бро­

дягу ИЗЛОВИJIИ; другие же утверждают обратное. А бродягу того ИЗЛОUIIЛИ ... » 
Грамота, I{асающаяся тяжбы, которая подлежит смесному суду IШЯЗЯ и посаДПИI\а, - не первый 

документ такого XapaI{Tepa в раснапываемом на переиреСТI,е Черницыной и Пробойной улиц ном­
плексе усадеб рубежа ХII-ХIII вв. Рапее здесь же были обнаружены берестяные грамоты .N~ 502 11 

531, D которых речь шла о других судебных j,азусах. Грамота .N2 502 назвала двух членов смесного 
суда Олисея-Гречина II Мирослава; последний предположительно идентифицирован с посаДIIИIЮ~1 

МИРОШI\ОЙ Нездиничем. 

62 

80 Ан,дрuяшев А. М. Материалы по исторической геоо:-рафии ... , с. 29-32; НПК, т. 4, стб. 40. 
81 TaJI::ycki W. Najdawniesze polskie imiona osobowe. Кrаkбw, 1925, в. 85. 


